


Жил на свете бельчонон, который всего боялся. Звали его 
Дук-ду. А Дук-ду на беличьем языке значит: „Ой, боюсь!* 4 
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Доктор осмотрел Дук-ду и сказал: „Очень странно и непонят¬ 
но всё. Скажите, уважаемая Бельчиха, у вашего сына было 
когда-нибудь сердце?" 



Бельчиха испугалась. Нан же тан! У Дундуши всегда было 
сердце.-„Вы уж, донтор, поищите получше его сердце", - по¬ 
просила она. 




Доктор достал ореховый молоточек и стал выстукивать Дук- 
душу. И когда добрался до левой передней лапки, вздохнул 

облегчённо: „Ух, нашёл! Тут его сердце. Ушло в левую лалку!“ 

И 







- Зажмурься! -приназал он Дундуше.-Я тебя сейчас буду 
пугать, а ты говори: „Не боюсь!" Нан снажешь, тан сердце 
и вернётся из левой лапни на своё место. 
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-Не волнуйтесь, уважаемая мама. Есть ещё одно замечатель¬ 
ное средство: надо сильно потрясти Дук-ду. Ногда он будет 
потрясён, сердце вернётся на место. До свидания! Желаю 
снорейшего потрясения! 
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-Урон кончился,-объявила учительница рисования Цапля.- 
Съешьте свои чернильницы и отправляйтесь домой. Только 
будьте осторожны. Чтоб Нуница вас не подкараулила. 
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Однажды мама-Бельчиха ушла в Дальний Лес, а Дук-ду 
нрепно спал в своём домике. 




Вдруг началась сильная буря. Ветер раскачал сухой дуб, в дуп¬ 
ле которого был беличий домик, и свалил его. Да так неловко, 
что сухая ветка закрыла вход в домик. (3 
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Услыхал Дук-ду их голоса, жалобно всхлипнул. Хотел сназать: 
„Ой, ой, боюсь! 11 -А получилось: „Ой, ой, не боюсь! 1 *-Полу¬ 
чилось, нан говорил доктор. От сильного потрясения Дукду- 
шино сердце вернулось на место. Он перестал бояться. И ре¬ 
шил выбраться на волю. [йд 




И выбрался бы. Но случилась новая беда. Приехали в лес люди 
на машине. Приехали они за дровами. Увидели сваленный дуб, 
бросили его в машину и повезли вместе с Дукдушей. 
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Вдруг машина остановилась. Люди громко заговорили и ста 
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ли сваливать деревья и ветни. Сбросили они и дерево с бель- 


чонном. 
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Тан добрался он до самого леса 
дохнуть на верхушне сосны. Вес 
ся. Глянул вниз, а под сосной -\ 
сегодня вкусный обед. 



Остановился Дукдуша пере¬ 
ело ему. Сидит, расначивает- 
уница. Радуется. Будет, мол, 



-Не боюсь! И всё тут!-гордо воскликнул Дук-ду. Нувырн! 
Вниз головой. На лету распустил хвост и приземлился, нан 
настоящий парашютист. 



Нан обрадовалась Бельчиха, когда Дук-ду вернулся домой! 
Сразу же из Дальнего и Ближнего Леса пришли белни послу¬ 
шать Дун-ду.-„Наной он умный! Ах, наной он храбрый! 11 -вос¬ 
клицали они. 



Бельчонок вдруг схватился лапками за голову.-„Ой, мамоч¬ 
ка,-прошептал он,-у меня голова закружилась".-„Перестань¬ 
те хвалить моего сына,-попросила Бельчиха гостей.-У него 
голова закружилась от ваших похвал". 
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А потом в честь Дук-ду устроили концерт. Пришли кузнечики 
со своими скрипками. Дирижёр, Большой Зелёный Кузнечик, 
взмахнул лапкой-и музыканты заиграли на скрипках ,,Марш 
весёлых кузнечиков 1 *. 




Прилетела Малиновка. Посмотрела на всех большими карими 
глазами и запела медленно и торжественно. Малиновка была 
птица строгая и любила торжественные песни. 



Лягушата из озера Синь спели частушни. В честь Дун-ду, 
Веянного Путешественника. 
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И не заметил никто из гостей, что рядом, за старым пеньком, 
притаилась Куница. Она глядела на всех злыми глазами и обли¬ 


зывалась. 







Тольно один Дундуша заметил Куницу. Прицелился недогры 
зенной шишной и угодил хищнице прямо в лоб.-„Ой, ужас-то!“- 
завопила Куница и кувырком скатилась в озеро Синь. Еле жи 
вой выбралась из воды. 
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А гости даже и не узнали, нан Дундуша проучил Нуницу. Они 
веселились до тех пор, пона Солнышно не уложило спать свой 
последний лучин. Далено-далено. За Дальним Лесом. Где да¬ 
же Дундуша, Велиний Путешественнин, не бывал. 




Тут все хором заявили: домой пора. Распрощались с Бельчи- 
хой и Дундушей и разошлись по домам. Провожали их свет¬ 
лячки с фонаринами. И до утра светили. Чтоб случайно кто 
не заблудился в лесу. 



Вот и всё про бельчонка Дук-ду. Но разве он Дук-ду? Ведь 
Дун-ду по-беличьи значит: „Ой, боюсь!“ А Дукдуша уже ничего 
не боялся. Собирались его назвать бельчонком „НЕ БОЮСЬ“. 
Да не назвали. Потому что никто не знает, как это будет 
по-беличьи. 
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